
kadın /  kadın

Aile  Adı /  Doktor  Derecesi

erkek /  erkek

Soyadı /  Doktora  derecesi

EŞ

Doğum  yeri

Soyadı/doktora  derecesi

Doğum  günü

soyadı

adres

Medeni  hal

Giriş  tarihi

Doğum  günü

milliyet

Çizilmiş

İlk  isimler)

KADRO

Boyut/göz  rengi

İlk  isimler)

milliyet

Doğum  adı

Doğum  yeri

Doğum  adı

evli  
Marie(e)

Eş /  Mari

Kızlık  soyadı /  Nom  de  jeune  fille

Hoşgörü /  Hoşgörü /  Hoşgörü

Doğum  yeri /  Lieu  de  naissance

tek  
tek  
celibataire

Kişisel  ayrıntılar /  Données  personeli

Adres /  adres

Almanya'ya  Giriş  Tarihi /  Date  d'entrée  en

Doğum  tarihi /  Doğum  tarihi

Oturma  izni /  Permis  de  séjour

Sivil  devlet /  Bütçe  Sivil

Milliyet /  Milliyet

Milliyet /  Milliyet

Düzenleme  Başvurusu /

GİRİŞ  VE  TAŞINMA  HAKKINDA  BİLGİ /  giriş  ve  taşınma  hakkında  bilgi /  giriş  ve  göçmenlik  
göstergeleri

Doğum  yeri /  Lieu  de  naissance

AİLE  HAKKINDA  BİLGİ /  aile  ayrıntıları /  endikasyonlar  sur  la  famille

kadın  
kadın /  femme

sonra /  a

Bel /  Couleur  des  yeux

veuf /  veuve  
depuis'ten  beri  dul

Doğum  tarihi /  Doğum  tarihi

Ad(lar) /  Prénom(lar)

boşanmış  
boşanmış  

boşanma(e)

Taşındı /  Tasfiye

Soyadı /  Nom  de  famille

Kızlık  soyadı /  Nom  de  jeune  fille

Allemagne

Mavi  Kart  AB /  AB  Mavi  Kart /  La  carte  bleue  européenne

evli

Şu  tarihten  beri  ayrı  yaşıyor:____________________  
vivant  séparément  
depuis'ten  beri  ayrı  yaşıyor

tarihinde /  Doğum  tarihi

Fotoğraf

Deliance  Talebi

Şu  tarihten  beri  dul:______

Ad(lar) /  Prénom(lar)

Boy /  Göz  rengi

erkek  erkek /  
homme

Fotoğrafçı

______________________

erildişi

______________________

Fotoğraf

Hibe  talebi
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İlk  adıSoyadı

Adres /  adres

İşverenin/eğitim  kurumunun  adı  ve  adresi

Sağlık  sigortasına  ilişkin  bilgiler

Kızlık  soyadı /  Nom  de  jeune  fille

Soyadı /  Nom  de  famille

Doğum  tarihi  ve  yeri / İkamet  -  İkametgah

KONAKLAMAYA  İLİŞKİN  BİLGİLER /  İkamet  bilgileri /  Endikasyonlar  sur  le  séjour

Adres /  adres

Doğum  tarihi /  Doğum  tarihi

Çalışanın  adı  ve  adresi /  de  l'établissement  
d'enseignement

Soyadı /  Nom  de  famille

Ad /  soyadı

EBEVEYNLER  HAKKINDA  BİLGİLER /  Ebeveynler  hakkında  bilgiler /  Ebeveynlerin  endikasyonları

Doğum  tarihi /  Doğum  tarihi

Ad(lar) /  Prénom(lar)

Milliyet /

BAŞVURUCUSUN  BABASI /  Başvurucunun  babası /  Père  du  requesteur

Geçimini  sağlamak  için  mevcut  araçlar  nelerdir?

Milliyet

Yorum  yapın?

Tarih  ve  naissance  
yeri

Ad(lar) /  Prénom(lar)

Kızlık  soyadı /  Nom  de  jeune  fille

Almanya'da  ne  kadar  kalmayı  düşünüyorsunuz?/
Combien  de  temps  pensez  vous  rester  en  
Allemagne?

İsim /  İsim

Maladie  sigorta  bilgileri

o  zamandan  beri

Doğum  günü  ve  yer İkamet  yeriMilliyet

Yaşam  giderlerini  desteklemek  için  
hangi  kaynaklar  kullanılıyor?

İlk  isimler)

Doğum  adı

soyadı

Almanya'da  kalmaya  devam  etme  
nedeni  
Almanya'da  ikamet  etmeye  
devam  etme  nedeni /  Motif  de  
la  
poursuite  du  séjour  en  
Allemagne  Almanya'da  ne  kadar  kalacaksınız?

Adı  ve  adresi

notlar

BAŞVURUCUnun  ANNESİ /  Başvuranın  annesi /  Mère  du  requesteur

adres

ÇOCUK /  Çocuklar /  Enfants

Doğum  adı

soyadı

işveren/eğitim  kurumu

adres

Doğum  günü

Sağlık  Sigortası

Doğum  günü

İlk  isimler)
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Almanya'da  evet,  Almanya'da /  Oui,  en  Allemagne  yurt  

dışında  diğer  ülkeler /  à  l'étranger

pasaport  veya  başka  bir  seyahat  belgesi

____________

Hayır  hayır /  hayır

Son  kullanma  tarihi

E-posta  adresi

hayır  hayır /  hayır

_________________

________

Daha  önce  Almanya'da  kaldınız  mı?

içinde:  

içinde /  à

Evet  Evet /  Oui

Hiç  mahkum  oldunuz  mu ? /  
Önceki  yargıların  durumu

kimden:  

kimden /  senden

____________

Üzerinde  yayınlanan

Daire  büyüklüğü  (m²)

DAİRE  BİLGİLERİ /  İkamet  yeri  bilgileri /  İkametgah  bilgileri

Evet  Evet /  Oui

/  
au'ya  kadar

Evet  Evet /  Oui

Oturma  izni  başvurunuz  reddedildi  mi?

________________

Almanya'ya  girişiniz  reddedildi  

mi?

Pasaport  numarası

İLETİŞİM  BİLGİLERİ  (gönüllü) /  İletişim  verileri  (isteğe  bağlı) /  Coordonnées  (renseignement  facultatif)

kimden:  

kimden /  senden

Almanya'dan  sınır  dışı  mı  edildiniz  

veya  sınır  dışı  edildiniz  mi?

Veren  (şehir/otorite)

Hayır  hayır /  hayır

Evet

Posta  kodu,  ikamet  yeri

________________

/  
au'ya  kadar

Eğer  öyleyse,  ne  zaman

CEZALARA  İLİŞKİN  BİLGİLER /  Polis  kayıtlarına  ilişkin  bilgiler /  Öncekilere  ilişkin  göstergeler

içinde:  

içinde /  à

Sokak  ve  ev  numarası

Telefon  numarası

Hayır  hayır /  hayır

Evet,  zaman  dilimlerini  ve  ikamet  yerlerini  belirtin

_________________

Hayır  hayır /  hayır

yazan...  (ofis...;  Şehir/otoritenin  adı)

Sokak  ve  ev  numarası /

Daha  önce  hiç  Almanya'da  kaldınız  mı? /  Avez  -  Allemagne'de  
son  gününüzde  misiniz?

PASAPORT  VERİLERİ /  Pasaport  bilgileri /  Données  du  passeport

Par  la  mairie/authorité  de...

Rue  et  numarası

Oturma  izni  verilmesine  ilişkin  başvuru  reddedildi  mi? /  Bir  
günlük  izin  talebiniz  reddedildi  
mi?

Almanya'ya  girişi  reddettiniz  mi? /  Allemagne  at-elle'e  
giriş  reddedildi  mi?

Çıkış  tarihi /  Délivré  le

İkamet /  İkametgah

E-posta  adresi /  adres  e-postası

Almanya'dan  sınır  dışı  mı  edildiniz  veya  
sınır  dışı  edildiniz  mi /  Avez-vous  déjà  été  expulsé  ou  
refoulé  de  l'Allemagne?

Pasaport  numarası /  No.  pasaport

Evet  ise,  ne  zaman /  si  oui,  quand

Posta  kodu /  posta  kodu,

Telefon  numarası /  Numéro  de  téléphone

Pasaport  veya  diğer  seyahat  belgesi /  Pasaport  veya  diğer  
kimlik  belgeleri

Geçerlilik  tarihi /  Son  kullanma  tarihi

Evet,  tarihleri  ve  ikamet  yerlerini  girin /  Oui,  tarihleri  ve  ikamet  yerlerini  belirtin

Konut  büyüklüğü  (m²) /  Konutun  bel  kısmı  (m²)
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Bir  başvuru  gönderirken  şunları  göndermelisiniz:
1  biyometrik  fotoğraflı  başvuru

33/101/I.  01.16  belge

yer,  yer,  yer

Yukarıda  belirtilen  bilgilerin  doğru  ve  eksiksiz  olduğunu  ve  bu  formu  bilgim  ve  yeteneğim  dahilinde  doğru  bir  şekilde  doldurduğumu  
beyan  ederim.  Yanlış  veya  eksik  bilgi  vermek,  Yabancılar  Kanunu'nun  95.  maddesinin  2.  fıkrası  uyarınca  suç  sayılıyor. /  
Sunumda,  söz  konusu  sözleşmelerin  düzeltmeler  ve  tamamlamalar  içerdiğini  ve  mevcut  beyannamenin  tamamen  tutarlı  olduğunu  
onaylıyorum.  Tüm  beyan  türleri  hatalı  ve  eksik,  Yabancılar'ın  2.  yabancı  maddesindeki  95.  maddeden  bir  tanesinde  geçerli.

….gün/ay(lar)/yıl(lar)/  ek  süre  için  oturma  iznine  başvuruyorum.

Tarih,  tarih,  tarih

Başvuru  sahibinin  veya  18  yaşın  altındaki  
kişiler  için  ebeveynin  veya  yasal  vasinin  
kişisel  imzası. /  18  yaşından  itibaren  talep  
edilen  kişinin  veya  eğitmenin  imzası.

the
imzası

____________________________________
18  yaşın  
altındaki  kişiler  için  başvuru  sahibi  
veya  yasal  vasi  tarafından  el  yazısıyla  
yazılmıştır.

_________________________________________________

Yukarıdaki  bilgileri  bilgim  ve  inancım  dahilinde  doğru  ve  eksiksiz  sağladığımı  onaylıyorum.  Yanlış  veya  eksik  bilgi,  İkamet  
Kanunu'nun  95.  Maddesinin  2.  Fıkrasına  göre  suç  teşkil  eder.

,

(Daha  fazla)  ______  gün/ay/yıl  için  oturma  izni/AB  Mavi  Kart/Duldung  için  başvuruyorum.

Machine Translated by Google


